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János Vitéz. 
Egy komédiás könnyezett 

egyszer, de nem játékból, 
nem a színpadon, nem fes-
lett arcca l . . . Szomorú, bá-
natos hirszellő szállt sebe-
sen szét e kis városon: 
Meghalt Kacsóh... Az utcán 
találkoztunk össze, az ősz 
komédiás meg én. Az a 
szellő nekem mondia el 
előbb s én adtam át a hirt... 
a szomorú újságot... Jelle 
róes jóságos fehér arcán 
elterült a mély bánat s vé-
8ig csatornázta lelkének bu-
SVogó lankás könnye... s 
eztán legördült a magyar 
rögre, melynél jobban föld 
n'ncs megkönnyezve... A 
,nQgy bánatú emberek szót-
'anságával jártuk bambán 

utakat s társunk az em 
ékezés... Az öreg reálisko-
énoz ériünk s akaratlan 

e'dre vitt, húzott be a mult, 

az élő világ... Már sárgult 
levélzetű komoly akácok 
mutatnak fekete színben 
fel az égre, mintha mon-
danák ott, már fönt van... 
— Tudtuk s megérteltük 
az ős iskola gyászoló aká-
cit s levett kalappal sétál-
tunk be az udvar homokos 
földjén, mely az Ő lépéseit 
formálta be hajdan... Igen ! 
Hajdan!... amikor a János 
Vitéz muzsikáját ezek az 
akkor még fiatal akácok 
súgták, csókolták be min-
deneket felölelő, átérző fen-
séges lelkébe... Igen ti vol-
tatok jó akácok s ti mil-
liárd homokszemcsék, akik 
hallottátok elsőnek, először 
az ő dudorászásával a leg-
magyarabb muzsikát, Já-
nos Vitézt, az Ő alkotását... 

Figyelő, felrázó, szótlan 
nézésünkre nincs hang — 
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r ó z s á t" a mennyei tündér-
honba csengőn patakzó 
„élet tó"-hoz, ahol már a 
túlvilág isteni kórusa előtt 
dirigálja legszebb alkotását 
az öreg Kukorjcza Jancsi 
s nekünk„ az Őt szeretői-
nek, s az Ő kis János vitéz-
kéjének, árva kis fiának 
csak sirató emlékeztető ref' 
rain lesz minden előadás, 
mert 

„Nem tud a z irni, ak i irta 
Mert aki irta m á r n e m él..." 

Tóth József. 

Csapó Ildikó. 
Kedves Ildikó, meséljen ne-

kem.... 
— 0 ne is mond ja lovább. Én 

tudom nagyon jól mit aka r kér-
dezni tőlem. — Ne haragud jon 
rám, de sa jnos nem vagyok bő-
beszédű, s főleg magamról nem 
tudok sokat beszélni, pedig 
volna mii. Eddigi életemről aká r 
kél kötet regényt is lehetne irni. 
Olyan sab lonos dolog az, ha 
két ember összejön elpanaszol-
ják egymás bajait , éppen ezért 

Női kalapok legolcsóbb bevásárlási f o r r á s a : 

[ < a r s a ¥ m a r g i t n á l 
GÁSPÁR ANDRÁS UCCA 1. (RÉGI VÁSÁRI U.) 

Model lek é s ke l lékek rak tá run . — F i l cka l apok a l ak i t á sa t o lcsón vál taién1 

csak a valóság. Az Életnek, 
a dicső nagyságnak az 
édes, mámoritó valója s a 
mai nap szomoriló búja... 
Lapul, oszlik, elárad min-
den ami volt, mint majd 
holnapután a Kerepesi te-
metőben s marad egy domb, 
egy nagy ember örök or-
szága... Most a lelkünk 
odaszállt, innen az Életnek 
világából, s szeretetünknek, 
fájó bús szivünknek ra-
jongásával küldtük a 
„ s z e b b e n b e s z é l ő 

én nem akarok panaszkodni , 
minden embernek elég a maga 
ba ja . Én nagyon jól érzem ma-
gam itt Kecskeméten . Szép v á-
ros, szép szinház, kedves em-
berek, kedves lakás, jó koszt : 
kell ennél több ? Segédszinész-
nőnek szerződtem ide azért, hogy 
jól k ip ihenhessem magam, mer' 
bizony tavaly nagyon sokat ját-
szottam. Az év 365 napja közük 
317 szer játszottam, alig volt 
megál lásom. Fehér Vilmos tár-
sulatánál voltam szerződésben, 
mint táncosszubret l . Hogy iinnf-
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p e l l e k ? az t e l h i s z e m Én v o l t a m 
a k e d v e n c , a d i ó k o k n a g y o n 
s z e r e t l e k . A n n y i v i rágo t k a p t a m , 
h o g y m á r a z o n g o n d o l k o z t a m 
n e n y i s s a k - e v i r á g ü z l e t e t . — 
P e r s z e e z c s a k g o n d o l a t volt , 
a s z í n p a d t ó l , a t a p s t ó l n e m 
o l y a n k ö n n y ű m e g v á l n i . S l á s s a 
m o s t s e g é d s z i n é s z n ő v a g y o k , d e 
e z e n g e m n e m b á n t . Jó l e s ik 
m e g h ú z ó d n i , jól es ik p i h e n n i . 

M a r i h á z y d i r ek to r úr m á r a k a r t 
s u b r e t t s z e r e p e l r á m o s z l a n i , d e 
é n h a l l a n i s e m a k a r o k ró la . — 
M a j d j ö v ő r e ú j r a s z u b r e t t n e k 
s z e r z ő d ö m , s t a l á n m a j d a k e c s -
k e m é t i k ö z ö n s é g is lótni fog j a 
mit t u d o k , mer t t u d o k ó m ! C s a k 
a z a kár , h o g y n e m v a g y o k b ő -
b e s z é d ű s fő leg m a g a m r ó l n e m 
t u d o k s o k a t b e s z é l n i . P e d i g vol-
n a mit. Gerla. 

Váratlan fordulat a pécsi szinházi válság 
ügyéhen. 

A pesti sajtó is foglalko- jegyző, a másik egy magánzó, 
zott a pécsi szinház szenzá- a harmadik egy bankigazgató, 
ciós ügyével, mely szerint nem ért nemcsak a művészeti, 
Asszonyi László szinigazga- de az adminisztratív ügyek 
tót megfosztották koncesz- vezetéséhez sem. 
sziójútól és ideiglenesen egy Péntek délután azonban 
háromtagú bizottság vezeti a úgy határozott a szinügyi 
a Nemzeti Szinház igazgató- bizottság, hogy pályázatot 
sát. A színészek a legnagyobb ir ki a szinház bérletére. A 
elkeseredéssel szemlélik az pályázat december 20 án jár 
ügyek ily módon való alakú• le, s azon a bizottság szive-
lását, mivel e bizottság, mely- sen látja részvételre Asszonyi 
nek egyik tagja városi tb. fő- Lászlót is. 

Fér f i é s nöi s z i n h á z i es télyi r u b á k f B t é s é t , t i a z 

»<•> á t l e g s z e b b e n é s l e g j u l á n y o s a b b a n k é s z i t i : 

k e l m e f e s t ő é s vegy t i sz l i tó I p a r t e l e p : 

VII. , I lona- é s F o r r ó s u c c a s a r o k . 

Figyelem! I 
SZABÓ IRIRE 
a = = ' Poslui m u n k á k soron kiviil e szközö l te tnek 
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Szenzációs Mikulásnap a színpadon. 
Nagy Jenő fe lköszöntő beszéde. 

Nyul a j obbszárnyon . Róna a jándéka stb. stb. 

A M u z s i k u s F e r k ó mull va-
s á r n a p dé lu t án i e l ő a d á s a u t á n 
n a g y i zga lom u ra lkodo t t a z öl-
t ö z ő k b e n . — A tagok n e m 
h a s z n á l t á k fel a z esti e l ő a d á s i g 
l evő e g y óra i s z ü n e t e t a va-
c s o r á z á s r a , h a n e m izgato t tan 
t á rgya l tak v a l a m i t . A z a c o n t ö k 
r e n d s z e r e s f i ze té se u t á n itélve, 
a r o s s z m á j ú s z e m l é l ő d ő egy 
p a l o t a f o r r a d a l o m ki törésé tő l fél-
hetett . B o r z a s z t ó d o l o g fog itt 
tör ténni , mi lesz itt... mi lesz itt, 
h a m é g a v a c s o r á n á l is e l ő b b r e 
v a l ó a z i t t m a r a d á s . 

P o n t b a n 7 ó r a k o r kinyí l tak 
a z ö l tözők a j ta i , s a tagok 
h i á n y né lkü l , a z e n e k a r r a l egye-
t e m b e n a s z í n p a d r a m e n t e k . 
H o s s z a s a l k u d o z á s u tán , kato-
n á s a n , n a g y s á g szer in t . Nyúl 
L a j o s s a l a j o b b s z á r n y o n helyez-
k e d t e k el. E z u t á n h á r o m t a g ú 
k ü l d ö t t s é g m e n t fel a z igazga-
tói i r o d á b a s fe lkér ték M a r i h á z y 
direktor t , h o g y e r ő s f e d e z e t ü k 
mellett k ö v e s s e őke t a szín-

p a d r a , mivel a t á r su la t ü d v ö -
zölni a k a r j a n é v n a p j a a lkal" 
m á b ó l . 

B e l é p é s e k o r d ö r g ő é l j e n z é s 
f o g a d t a , s u l á n a mély c s e n d 
leli. 

E siri c s e n d k ö z e p e t t e lepel! 
e lő a t á r su la t egyik , k e l l e m e s 
o r g á n u m á r ó l , f o l y é k o n y , z a m a -
tos, t ömör st í lusú b e s z é d é r ő l 
h i res t ag ja — N a g y J e n ő — 
h o g y e l m o n d j a k o r u n k legszel-
l e m e s e b b , i roda lmi é r t ékke l biró 
f e lköszön tő jé l . H o g y mi lyen volt 
e z a b e s z é d , e g y e n e s e n s z e n -
z á c i ó s ? ! Nincs toll, m e l y n e k 
h e g y é b ő l k i folyó b e l ü k d i c sé rn i 
t u d n á k . Így há t é n s e m t u d o m 
ke l lően , é r d e m é h e z mér len meg-
d icsé rn i . 

A b e s z é d u t á n a z t á n á t a d t á k 
a vett a j á n d é k o k a t , m e l y e k m i n d 
é r t é k e s é s s z é p do lgok vo l t ak . 
M a r i h á z y m e g h a t o t t a n ve t te át 
a n e m vár t a j á n d é k o k a t , s k ö n y -
n y e z ő s z e m m e l k ö s z ö n t e m e g 

F I G Y E L E M ! F I G Y E L E M ! 
L e g o l c s ó b b b e v á s á r l á s i f o r r á s 

szőrme, bundák, valamint szőrmeárukban 
Sz ives pár t fogás t ké rve , te l jes t isztelet te l : K i s s I m r e s z ű c s m e s t e r 

G á s p á r A n d r á s - u c c a 6. s z á m . 
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t á r s u l a t á n a k k e d v e s k e d é s é t e g y 
p á r m e l e g s z ó v a l , m e l y a z z a l 
v é g z ő d ö l i „ l egye l ek m a e s t é r e 
m i n d a n n y i a n v e n d é g e i m a H o -
m o k b a n !" 

E z u t á n k ö v e t k e z e l t e g y rend-
kívül i s z á m , m e l y n e m vol l bele-
i l lesz tve a p r o g r a m b a . R ó n a 
Zol i lépel t e lő s k e r e s e t l e n s z a -
v a k k a l k é r i e n g e d e l m e t , h o g y 
k ü l ö n is k i f e j e z h e s s e j ó k i v á n -
s á g á l . T e s z i ezt azé r t , mer t ő 
n a g y o n p e c h e s e m b e r , s a tár-
s u l a t k ö z ü l c s a k ő ró la fog el-
f e l e j tkezn i a j ó g a z d á j a , ezt 
m e g e l ő z e n d ő ( m o n d j a ő) e n g e d j e 
m e g , h o g y á t n y ú j t s a m M e r k a d ó -
ná l k é s z ü l t g y ö n y ö r ű f é n y k é p e m . 

A d i r ek to r n a g y o n m e g k ö -
s z ö n t e R ó n a f i g y e l m e s s é g é t , s 
m e g í g é r t e , h o g y s o h a s e m fe l ed -
kez ik m e g ró la . E k i j e l en tés t 
e g y pó r p i l l ana t m ú l v a m e g b á n t a , 
u g y a n i s d e d i k á l á s he lye t t , a 
f é n y k é p h á t u l j á n a k ö v e t k e z ő 
Pár k e d v e s s z ó vol l i rva : 

A c o n t ó t k é r e k ! ? Geria. 

— A TI i a féi fit csébitjf , 
ű z a h ö l g y l á b á n a z e l e g á n s 
h a r i s n y a . — E c i k k b e n l ege lő 
k e l ő b b c é g S z a b ó I m r e „ H o n -
v é d " á r ú h á z a , L u t h e r - p a l o t a . 

Tudje-e? 
hogy Sárvay Rózsit irigylik 

a kecskeméti lányok? 
hogy Gábor Lili melankó-

liába esett? 
hogy Boros lei kedvenc 

étele a szaftosvirsli, rádióval 
körit ve ? 

hogy Medgyesi Juci sem 
veti ezt meg ? 

hogy Cs?pó Ildikó többet 
is tudna beszélni a szirp?. 
don ? 

hogy Huszár Ili nagy nője 
lett . . . a társulatnak ? 

hogy Ekecs javorizálva van? 
hogy Kabos . . . nahát ? 
hogy Gáth a Katona Jó-

zsef szinház főrendezője ? 
hogy Marinkov cs, Király, 

Sarlay-féle öltöző italmérési 
engedélyt kért ? 

hogy Róna a legjobb férj 
a világon ? 

— Minden hölgy iudja már, 
h o g y g u s z t u s o s , s z é p h a r i s n y á t , 
f i n o m toa le t t c t k k c k e t é s d i v a t o s 
a n g o l é s f r a n c i a k ö t ö t t á r ú k a t 
S z a b ó Imre „ H o n v é d " á r ú h ó z -
b a n , L u t h e r p a l o t a , e l ő n y ö s e n 
lehef b e s z e r e z n i . 

S Í P O S M I K L Ó S 
röfös- és női divatáruháza Rákóczi-ut 3. (Uri Kaszinó épület) 

O l c s ó n c s jól v á s á r o l h a t v á s z o n , s i f fon , 
a s z t a l n e m ű , s z ö v e t , m o s ó é s s e l y e m ó r u k a t . 
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p — a 
Katona József-szinház 

heti miisora: 
1926. december 11-én, szombaton 

Noszti fin esete Tóth Marival 
Vígjáték 4 felvonásban. A legutóbbi szereposztással. 

1926. decemb :r 12-én, vasárnap d u. fél 4 órakor 

Mérséke l t hely á r a k ! 

M a r i c a g r ó f n ő 
A legutóbbi szereposztással. 

Vasárnap este 8 órakor — hétfőn este 8 órakor 
Sárvay Rózsi és Jávor Antal felléptével 

P o s t á s K a t i c a 
Opere t t 3 felvonásban. 

1926. december 14-én, kedden 

R é g i j ó B u d a p e s t 
A pénteki szereposztással. 

1926 dec-írtib r 15 én, szerdán este fél 7 órakor 
Tisztviselő előadás ! Mérsékelt helyárak ! 

M A N D A R I N 
Ango l— kinai j á ték 2 képben, 3 felvonásban. 

n ^ 
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Habitüék egymás között. 
kilesett beszélgetés a kulisszák 

mögött. 

— H a már a ple tykái befagy-
ok a téli h idegben , l e g a l á b b 
ozt m o n d j a el, hogy mi ú j s á g 
o m ű s o r körül . Mi jön , mi kö-
vetkezik, mi v a n e l ő k é s z ü l e t b e n ? 

— H á t ké rem. Hogy ne is 
m o n d j a m , a Noszly fiu él é s 
virul. O lyan s ikere van , hogy 
'ninél t öbbszö r a d j á k , a n n á l 
n a g y o b b i ránta a z é r d e k l ő d é s . 
Szóval s z o m b a t o n es te : válto-
za t lanul a Noszly fiu é s ö s s z e s 
esetei. 

— A z u t á n ? 
— Mivel s z o m b a t u tán v a s á r -

n a p következ ik , n e m d e m á r a 
Vasárnapi m ű s o r r a k í v á n c s i ? 

— Igen b á r ! 

— Noshát , e l á ru lom, hogy a 
v a s á r n a p i m ű s o r összeá l l í t á sa 
" e m ment o lyan k ö n n y e n . Amint-
hogy u j a b b a n több n e h é z s é g 
i s merül t fel a s z e r e p e k kiosz-
tása, d e főként vá l l a l á sa körül . 
A sz inház i ^ i rodában, mint ké-
me im ' j e l en t e t t ék , nem egyszer 
s z e n v e d é l y e s h a n g ú viták kelet 

főleg a z egyik exponá l t 

női szerepkör b á j o s betöl tő je 
körül é s ez a vita egyszer m á r 
a d d i g fajult , hogy Ö s z ö k e s é g e 
m a j d n e m fe lszedte a sá tor fá já t . 

— Csak nem ? 
— De m e n n y i r e igen ! Szeren-

csé re a z utolsó p i l l ana tban győ-
zött a b e l á t á s é s e n n e k e r ed 
m é n y e az , hogy v a s á r n a p es te 
a P o s t á s Kat ica kerül szinre, 
a m e l y b e n S á r v a y Rózsi egyik 
l e g p a r á d é s a b b s z e r e p é b e n jut 
s z ó h o z a kecskemé t i s z í n p a d o n . 

— Ő hát a z a b á j o s Szőke , 
aki körül a b o n y o d a l m a k cso-
p o r t o s u k n a k ? 

— Én n e m szó lok egy szól 
s e m . De gye rünk t o v á b b . Hét főn 
a v i h a r o s o v á c i ó v a l fogadol t 
J á v o r jön ismét a „Régi jó Bu-
dapes t" - te l . 

— A régi jó J á v o r a „Régi 
jó B u d a p e s t "-tel, u g y e b á r ? 

— Ne s z e l l e m e s k e d j é k , n e m 
áll jól m a g á n a k . 

— Ha l lga tom u ram, hal lga-
tom. S z e r d á n dé lu t án 6 ó rakor 
tisztviselő e l ő a d á s k e r e t é b e n 
mérsékel t h e l y á r a k k a l é s Sz i lády 
B a b á v a l a M a n d a r i n köve tkez ik . 

— Bravó , é l jen ! Szerepe l -
tetni kell a m ű k e d v e l ő k e l is. 

ELISMERT ELSŐRENDŰ FÉNYKÉPÉSZETI MŰINTEZET 

MERKAPÓ ÓYULA 
NAGYKÓRÖSI-UCCA 18. SZÁM ALATT 

Külön legességek művész i kivitelben a l ego lc sóbb á r b a n k é s z ü l n e k 
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hiszen régi tapasztalat, hogy a 
helyi nagyságok mindig nagy 
vonzóerővel birnak. 

— Még pedig annyira, hogy 
előreláthatólag a következő napi 
e lőadáson , a csütörtöki „Heidel-
bergi diákélet" reprizén is sze-
rencsénk lesz a másik nembeli 
nagyságok egyik legnagyobbi-
kához . . . 

— Biz tos? 
— Hát mérget éppen nem 

mernék rá venni, de arról ha-
tározottan tudok, hogy az illető 
— számta lan műkedvelő elő-
a d á s koszorús fejű, sőt mond-
hatnám, legendás hirű spiritus 
rektora — és Mariházy igazgató 
közölt komoly fo rmában esett 
szó róla. Hogy mi lesz, tényleg 
„beugrik"-e, nem tudom. Majd 
meglátjuk. 

— Azután 7 
— Azután pedig ? Hogy a 

legfontosabbakat említsem, nagy-
ban folynak az előkészületek 
Rostand „Sasfiók"-jára. A sze-
reposzlás körül a z o n b a n ba jok 
vannak , mert a címszerepre ki-
szemelt sasfiókjelölt, mint sut-
togják, nem birja száz százalé-
kig sem a társulat tagjainak, 

még kevésbé a közönségnek 
bizalmát, úgy hogy a szerep-
osztásra vonatkozólag pozitív 
információkkal még nem szol-
gálhatok. Annyi azonban bizo-
nyos, hogy a társulat szinc-
java szerephez jut benne . 

— Megnézzük. S mi jön még ? 
— Szenzációk. Csupa szen-

záció Mariházy igazgató u jövő 
héten Budapestre utazik. 

— Kit akar szerződtetni ? 
— Az esze tokját. A Szincsz 

Egyesület t anácsába utazik fel 
és ezt az alkalmat arra is fel 
fogja használni , hog megvá-
sároljon egy csomót a legfrissebb 
fővárosi ú jdonságok közül. 

— P é l d á u l ? 
— Amit akar , mindent. Leg-

elsősorban is természetesen a z 
Akácfavirágot, Fráter Lóránt cs 
Mikszáth Kálmán édes -bá jos 
színpadi remekművét , ezt u 
könny és mosoly kápráza tos 
színeivel megrajzolt falusi törté-
netet, amelyben Gyöngyössy 
Máry és Márkus Lajos olyan 
szerepeket kapnak , hogy Bandi 
legyen a nevem, ha egy egész 
hétig nem róluk fog beszélni 
Kecskeméten mindenki. És kü-

Jól jár , 03 P á l i n k á s - f é l e c i p ő b e n j á r ! 
Készíti a legdivatosabb utcai, sport, estélyi és színpadi 
cipőket. Selyem vagy brokát cipőt hozott anyagból is. 

PÁLINKÁS MIHÁLY cipész, Beniczky- cs Vörösmurty-u. sarok. 
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lön érdekességet kölcsönöz en-
nek az e lőadásnak az a körül-
mény is, 

— N o s ? 
— hogy Fráter Lóránt, a leg-

szebb magyar nóták szerzője, 
aki az ország nagyobb városai-
ban több hangversenyt készül 
tartani, a legnagyobb valószí-
nűség szerint ulba ejti Kecske-
métet is. 

— Ez aztán igen ! Mit tud 
még ? 

— Az ú jdonságok sorában a 
megifjodott Molnár Ferenc kö-
vetkezik a „Játék a kasté lyban" 
cimű, kápráza tosan szellemes, 
csillogóan ötletes vígjátékával, 
amelynek sikere éppen most 
rengeti Budapes ten a Magyar 
Szinház falait, hogy a bécsi si-
kerről ne is beszéljek. 

— Nagyszerű. Hisz nem is 
kell Pestre menni, ha az ember 
ú jdonságoka t akar látni, 

— De nem ám, b a b á m ! 
Annyira nem, hogy nyomban a 
Molnár-darab után már Glas-
worthy „Menekülő asszonya" a 
soros, ha nem is Gombaszögi-
vel, de Medgyessy Júliával, aki 
ebben a szerepben végre iga-

zán kiélheti ambícióit és ra-
gyogtathatja p o m p á s színjátszó 
képességeinek egész skáláját . 

— Azulán ? 
— Szántszándékkal hagylam 

utoljára, meri ez az adutt : a 
„Cirkuszhercegnőt. A legfrissebb 
Kálmán-operelt , a Csárdáskirály-
nő. a Ba jadér és a Marica 
grófnő legfiatalabb húgocskája , 
a Király Szinház jelenlegi kasz-
szadarab ja , a „Cirkuszhercegnő" 
lesz az idei évad műsorának a 
slágere. 

— Ugyan ? 
— Olyan kiállításban kerül 

szinre, hogy még a szeme-szá ja 
is el fog állni tőle a közönség-
nek. Az előkészületek már is 
folynak. Egészen uj díszletek 
lesznek és milyen r u h á k ? ! ? ! 
A kecskeméti rőföskereskedők 
már leadták rendeléseiket a 
raktár kiegészítésére, meri, ha 
én mondom, elhiheti, hogy a se-
lyem, a bársony és egyéb ilyen 
d rágaság valósággal végszámra 
fog hömpölyögni a sz ínpadon. 

— Csak azulán a közönség 
is hömpölyögjön. 

— Azt már csak bizza rá a 
közönségre. Az egész város 

A L E G S Z E B B NŐI K A LA P M O D E L L E K K A P H A T Ó K 

B A R N A J U L I S K Á N Á L 
N A G Y K Ő R Ö S I - U . 10. SZ. A L A T T 
Ugyanolt nap és esernyőkből nagy raktár 
Kalapok és ernyők javí tása ju tányos á rakon . 
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Végh Z s i g m o n d úri- és magyar szabósága 
Rendelesek a legújabb divat szerint 

Kész ruha raktár! P i a c - t é r. 

Gergely Sörcsarnoh 
Lestár-lér I. szám 

Színházzal szemben 

Eug Tihamér és Faragó Mariska 
női kalap üzlete Gáspár András-u. 7. sz' (Vásári-utca.) 

Kész í t ek m i n d e n n e m ű n ő i k a l a p o k á t a l ak í t á sá t . Uj k a l a p o k 
r a k t á r o n . Férfi k a l a p o k t iszt í tása f e s t é se s z a k s z e r ű e n végez te t ik 

— O l c s ó á r a k ! ..- -t— 

Színház után a 

SCHÖNFELD 
vendéglőbe megyünk. 
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apra ja -nagyja meg fogja nézni, 
mert ilyen még nem volt és 
nem is lesz többet. Na, jó éj-
szakát. 

— Hát a pletyka ? 
- Várjon, majd a jövő héten. 

P Á P A S Z E M . 
* * 

Liliom. 
Molnár Ferenc művét igen jó 

e lőadásban ismételte meg szín-
társulatunk. Sai lay igen sok 
szinű. Függönyelőlli tapsai való-
ban megérdemellek vollak. — 
Horényi Valy ügyes, eleven és 
dicséretes. A többiek is mind 
ügyeskedtek az e lőadás együt-
tes sikeréért. 

Nóta vége. 
Bus Fekete—Kulinyi—Zerko-

wilz operettje. Megszokott elő-
a d á s Márkus, Gyöngyössy ki-
fogástalan. Marinkovics—Gyeki 
Péter művészien tökéletes. 

Annabál 
Ünnep délutáni jó e lőadás . 

Noszti fiu este Tóth Marival 
Mikszáth sz ínpadra dramati-

zált regénye. Harsányi kulcsot 
adott e b b e n az á tdolgozásban 
Mariházy direktor kezébe, a kö-
zönség szivéhez s talán a zse-
béhez is. Szeretnénk az utób-
bit különösen, mert üt a tél s 
fázitja azokat is, kiknek az 
Élet játék — a jó színészeket. 
Minden szereplőt elismerés, di-
cséret illeti játékáért , tudásáért . 

Sarlay mint a hegyi patak 
csergeti szerepét. Szépen beszél. 
Mariházy Noszty képviselője, 
Medgyessyi Vilmája pedig fen-
séges. Kiváló Bubenyik a derék 
Kabos . Sok szép eslén tölti 
meg a közönség ezért az iga-
zán magyar és nagyon jó elő-
adásér t a nézőteret, — mert 
ünnep ilyen kedves és szívhez 
szóló tárgyú együttest élvezhetni. 
Megérdemli ezt a direkció, meg-
érdemlik a színészek s a kö-
zönség is megkapja , amit csak 
kívánhat . 

Szókimondó asszonyság. 

M. Turchányi Olga felléptének 
hire lelkesít színészt, közönséget 
s ez a régi kedves hevület 
izzik mindig jobban , amint az 
ő egyéni nagy művészete is 

JENEI VILMOS 
S Ö R C S A R N O K A É S É T T E R M E 

N A G Y T É M P L O M M A L S Z E M B E N 
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f e n t s u g á r o z . . . M e n n y i s o k d i c s ő 
est , f c n y , d i a d a l v a n fe lha l -
m o z v a k e c s k e m é t i e m l é k e i b e n . 
Ezt h a t v á n y o z t a u j a b b m e g j e l e -
n é s e régi, ü n n e p e l t , h i r e s sze -
r e p é b e n . A z e l ő a d á s t veze t i , 
v iszi a t ö k é l e t e s j ó s á g s a m ű -
v é s z e k h á l á s a n k ö s z ö n t h e l i k , 
h a ő l ép m u n k á b a . S o k a t , sű-
r ű n a k a r j u k k ö s z ö n t e n i a l ám-
p á k előtt . 

L a p t u l a j d o n o s és k i a d ó : 
HOMOKI JÓZSEF. 

M a d a r a t a tol 1 ró l . e l e -
g á n s hö lgye t h a r i s n y á j á r ó l is-
m e r j ü k m e g . E c i k k b e n l egna -
g y o b b c é g : S z a b ó Imre . H o n -
v é d " Á r u h á z a L u t h e r - p a l o t a . 

P U D I C S N Á L 
b o r o t v á l k o z z o n é s v á g a s s a a 

h a j á t , ho l j ó é s t iszta 
k i s z o l g á l á s b a n r é s z e s ü l . 

Üzle t a s z í n h á z z a l s z e m b e n . 
rxwuraoctKx 

Ágy tol lat és pelyhet 
a legmagasabb á r o n vesz, 
legalacsonyabb áron árúsit: 
M o l n á r Imre Mezei-utca 3. 

* U r e i m ! T u d j á k ki a z a 
Z s u f f a I s t v á n é s t á r sa i c é g B u d a -
p e s t e n a V á c i u t c á b a n ? Férf i é s 
nő i d i v a t s z ö v e t k e z e t b e n s ike rü l i 
e c é g l e r a k a t á t m e g s z e r e z n ü n k . 
R é s z l e t f i z e t é s r e is á r u s í t u n k k é s z -
p é n z á r b a n L á s z l ó - á r ú h á z . 

— \ k e r e s e t i b e v á s á r l á s i for-
r á s o k közö l t e l s ő h e l y e n á l l : 
S z a b ó I m r e H o n v é d Á r ú h á z a 
L u t h e r p a l o t a , mer t h a r i s n y a á r ú k -
b a n m e g b í z h a t ó é s o l c s ó . 

Fényképészeti 
m ű t e f e ml 
Tisz te le t te l h o z o m a n. é . k ö z ö n -
s é g t u d o m á s á r a , h o g y d e c . 1-én , 
N A G Y K Ó R Ö S 1 - U T C A 8. S Z A M . 

H o r n y á k d r o g é r i a u d v a r b a n . 

fényképészeti műtermet 
nyi tok . — M o d e r n ü l b e r e n d e z e t t 
m ű t e r m e m b e n v á l l a l o m e s z a k -
m á b a v á g ó m u n k á t . F e l v é t e l e k 
est i v i l l a n y f é n y mel le t t is k é s z ü l -
n e k . — A n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g 

p á r t f o g á s á t k é r v e t i sz te le t le l : 

S C H N I T Z E R L A J O S 
fényképész . 

K a r á c s o n y i g r e k l á m á r a k ! 

M i e l ő t t p r é m s z ü k s é g l e t é t 
b e s z e r e z n é , k e r e s s e f e l 

Csikay és Rimóczy 
s z ű c s m e s t e r e k e t L u t h e r - p a l o t a 

A l a p í t t a t o t t : 1 8 9 9 - b e n 

N e b u s u ' j o n , h o g y k e v é s 
p é n z e v a n , mer i k e v é s é r t is j ó 
v á s á r o l h a t a „ L á s z l ó Á r ú h á z -
b a n " h a r i s n y á l , kez tyű t , c s i p k é -
ket kö tö t t á rú t é s m i n d e n f é l e rö-
v i d á r ú t . 
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CSILLAG FERENC 
f é n y k é p é s z m ű t e r m e a N a g y t e m p l o m m ö g ö t t 

K Ö L C S E Y - U T C A 2. S Z Á M . 
TTlüvészképek, nagyitások és festmények. Speciális felvételek 

Ifjabb Szánd János 
k á r p i t o s , d i s z i t ő m e s t e r 
V á s á r i - u t c a 2 0 . s z . a . 

Minden e s z a k m á b a vágó, bár-
mily igényi meglepően kielégilő 
rendelést s z o l i d á r o n vállal. 

VI. ker. Csóka-u 12. s zám alat', a Kis templom mellett levő 
U s ő Kecskeméti Cipő-, Gyorstalpaló és Javító üzemben a lábbeli 

iparhoz tartozó minden javítási munka 
Legszebb! Legjobb! Legjutényoeabb! 
Bizalommal kereire f;l a ne / r mt cé í i t jav<1 ni v i l ) l i b r e i j éz t t t t l jai mi» . 
e leg i l í s rö l el í re H t u i t j a SÁNDOR L. JÓZsE 3 c p m m e s t r , i i u d n s . 

S A N D R I K J Á N O S 
mérlegkész i lő é s javitó R e c s k e m é ' , Gáspár András-u 'ca 2 . 

(Egri fakereskedővel s z e m b e n . ) Kérem a 
nagyérdemű k ö z ö n s é g sz ives pártfogását. 

Hegedűs József 
H Y G É N I K U S 

F O D R Á S Z -
T E R M E 

K A T O N A J Ó Z S E F - T É R 

P o n t í s é s j ó k i s z o l g á l á s i 

Vadászok figyelmébe! 
Mielőtt a n y u i b ő r ö k e t 
é r t é k e s í t e n e k , f e l t é t l enü l ér 
d e k l ő d j e n e k M o l n á r Imré-
né l , a k i m i n d e n k o r a l e g -

m a g a s a b b árat f izet i . 
Mezei-utca 3. szám 

Pa isny >kat, 
kötött m e l l é n y e k e t , női- é s 
férfi f e h é r n e m ű t , c s i p k e é s 

s z a l a g s z ü k s é g l e t é t 
l e g o l c s ó b b a n szerezheti be 

KRAUSZ ANTÓNIA 

cégnél. Kéttemplom-köz. 
Ruhák hímzését, gépazsurt vállal. 
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Üzlet áthelyezési 
Spitál Gergely szűcs-mcster üzletét áthelyezte Nagykőrösi-u. 
8. sz. alól 10. sz. alá. (Ecelgyár épület.) — Pontos kiszolgálás ! 

Olcsó árak ! Szőrmék raktáron ! Olcsó árak ! 

S Z A B Ó J Ó Z S E F 
c i p é s z 

Nagykőrösi-ucca 34. sz. 

Aranyéremmel többszörösen kitüntetve. 

Megrendelések o l c s ó n és pontosan. 

D O M I Á N L A J O S 
V E N D É G L Ő J É B E N 
V Á S Á R I - U C C A 1. S Z . 

ALATT KAPHATÓK A LEGJOBB ÉTELEK ÉS ITALOK 
KITŰNŐ MAGYAR KONYHA >: PONTOS ÉS FIGYEL-
MES KISZOLGÁLÁS :-: TARSAS VACSORÁK :-: TEKE 
ASZTAL : : A LEGKELLEMESEBB SZÓRAKOZÓHELY 1 UO 

Illatszer, gyermek-, női- és férfi harisnyák, valamint kötött és 
. ^ rövidáruk legolcsóbb beszerzési forrása . . . . . . •• 

B L A Ü I L O N A w i h e 
Nagykőrösi ucca 11. sz. üzletében. Bejárat a Wesse lény i -uccából 
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KOVÁCS G. 
É P Ü L E T É S G É P L \ K A T O J 

vállal e s z a k m á b a v á g ó min-
d e n n e m ű munkát Z irmy L -u. 
:: Hadrőá m ű v é g t a g ü z e m :: 

T ű z h e l y , s i r r á c s . d i s z k a p u 

PAPP SÁNDOR I FIA 
NAGYKÖRÖSI-UTCA 11. Ü Z L E T É B E 

megérkez tek a l egh í resebb 
NÉMET G R I T Z N E R VARRÓGÉPEK 
6 évi jó tá l lássa l k a p h a t ó k k e d v e z ő fize-
tési fel lételek mellett . Ugyanit t Puch , 
W a f f e n r a d és Lucifer stb. e l ső rendű 
ke rékpá rok is k a p h a t ó k . Te lefon 162. 
FŐRAKTÁR NAGYKŐRÖS 1577. SZ. 

T e l e f o n s z á m : 5 3. 

S Z Í N H Á Z I R U H Á K A T , 
elegáns kabá l és kosztümöket 

- • = csak = 

S O Ó S K Á R O L Y 
G y e n e s s - t é r 15- s z . a l a t t i 

divatszalonja készil részletre is. 

l u - s ' z - k - a 
k e r t h e l y i s é g e 
és v e n d é g 1 ő j e 
é t t e r m e i 

(az Iparos Otthon épü le ' ében) 
Elsőrendű konyha ! Kifogástalan 
italok. — A b o n e n s e k felvétetnek. 

Női kalapok, szőrme áruk, szőrme bundik, 
r u h a s e l y m e k , c r e p p e d e c h i n e k U n m n n u n n l 

Isjjobban és legolisóbben beizwethetőft i i l i i i l I l y " i i l i 

Sasvér i nő i k a l a p és d ivatáruház. 

FORSZERNÉ 
LÉPERER JOLÁN 

n ő i k a L a p ü z l e t e 

W E S S E L É N Y I - U T C A 1 S Z Á M . 

A legdiva tosabb női ka lapok 
n a g y v á l a s z t é k b a n . 

SZÍNHÁZI ÉS ESTÉLYI CIPŐKET 
leg iz lesesebben és l eg ju l ányosabban készít : 

Szénásy Ferenc, Batthány-ucca 33. 

PLISZIROZÁST 
v á l l a l 

S C H Ö N F E L D N É 

G á s p á r A n d r á s - u t c a 4 . s z . 
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T. Terhes Antal 
á g y t o 1-, g y a p j ú - , b ő r - n a g y k e r e s k e d é s e 

KECSKEMÉT, T rombi ta -u tca . 

Telefonszám: 253. 

Vesz és elad minden mennyiségben. 

Kívánatra házhoz, vidékre is megy. 

Aut fuvarozás az ország minden részében. 

* # # # * * * * * * * * * * 

TEL 

HUNGÁRIA NYOMD \ 
ÉS LAPKIADÓ RÉSZV.-TÁRSASÁG 

KÉSZÍT: 

ZÉS1 
MEG {IVÓ<AT, ELJEGY-
ÉS LA ODALM! KÁRTYÁDAT, 
GYÁSZLAPOXAT, HETI 

VAGY HAVI FOLYÓ'R \ 0 <AT, PLAKÁTOKAT 
ÉS MINDEN E SZAKBA 

VÁGÓVIUN A r A LEGJ'J TÁNYOSAB t 
ÉS LEG'ZLÉSESEBB KIViTELBEN 

GYÁ5ZLAPO (, ESKÜVŐ-
KÁRTYÁK, LAKODALMI MEGHÍVÓK 

2 ÓRA ALATT KÉSZÜLNE 

KECSKEMÉT, ARANY JÁNOS-UTCA 6. 

Nyon atott a Hungária nyomda é i Lapkiadó Rt. Kecikemét Arany Jinas u. 6. 


